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Máskor geometrikusan szabdalt alakzatokat, három- és sokszögeket, körszeleteket
szabálytalan, de íves formákat rak egymásba, és elcsúsztatásokat, tükrözések
alkalmaz. (Lásd például: az 1967-es tihanyi emlékkiállítás 24., 26., 13. reprodukc~
A ReggeL délben, este című festmény egy központi kompozícíós tengely két 01 1
vetítve ugyanannak a ház- és természeti motívumnak, reggeli, déli és alkonyati vált
sát adja. A részletek nem önállósulnak. hanem alárendelődnek a volt-at, a van-t •
lesz-x .egy~~kal?,csoló konstruk.~ióna.k, az eqymásutánisáq ~e~ig az egyidejűségnek~8
egymast koveto mozzanatok fololdodnak a kep jelenvalóságában. s ezáltal az élet k
forgását, a keletkezés és elmúlás cirkulációját képes vizuálisan érzékeltetni. Has
hatású m~ az ::Itvá1~ozások (1~59) is, de .itt: a koml?ozíci~s megoldás nem tengelyes,
nem a kepfelulet harom osztassal taqolódik. A házmotívum haromszor jelenik m
képen, utolsóként már a természeti vegetációtól átszövötten. A természeti motívu:;'
első sávon megszakad, majd a második sávon folytatódik, de immár egy másik és
arányrendszerű motívummal, a harmadik képsíkon ismét a megszakítottság és fol
dialektikus egységének szellemében kapcsolódik a természeti motívum. Ezek az
litikus an . megbonto~ és n:e~szakí50t:t .. I?~tívum~.orok ,táv~I~.ól" nézve mégis egyetl
koncentralt, fantasztikus, vizioszeru tájjá allnak os sze es kulonos szuggesztivitással
gallják a változás élményét. Az utolsó korszak képei az élményvilág még mélyebb
te gének rendelődnek alá. Ezek a képek egy ember vallomásai a természeti létezés
kaiba való belefeledkezéséről, az élet szeretetéről és arról a belső drámáról. amely
játszódott benne akkor, amikor szervezete már jelezte az alattomosan közelgö h •
Életvágy, a létezés gazdagságának élménye, drámai tiltakozás az elmúlás ellen, majd
elkerülhetetlen tudomásulvétel ek, az élettől való búcsúzás fájdalma, a pusztulás és szü
letés, a létezés egyetemes körforgásában való megvigasztalódás, mindez együttes er
vel sugárzik Bene Géza művészetéből.

KERÉKGyARTÖ ISTVAN

Nemzetközi ex libris kiállítás
Budapesten
November első hetében az Exlibrisgyűjtők Nemzetközi Egyesülete tartotta kétévenk.én~s
kásos kongresszusát, sorrendben a XIII-at, Budapesten s ez alkalomból három ex líbrís
állítás nyílt a magyar fővárosban. o' , '
Az Országos Széchényi Könyutál' (Nemzeti Könyvtár) régi magyar ex libris gy,uJte~e~yel
1521-1900) állított ki a Nemzeti Múzeum kupolatermében 113 darabot, néhany. klvete

eltekintve grafikus (címeres) ábrázolásúakat. - A Mezőgazdasági Múzeum a V~Jdah~.n
várához tartozó egyik termében A szőlő és a bor az ex librisehen címmel azokboi a kön
jegyekből állított ki, amelyek a szőlőt és bort használták föl motívumként. - A harm~
kiállítás az Ernst Múzeumban nyílt meg 18 ország ex libris művészeinek válogatott, a~ya1a
Ami a legmeglepőbb, az a Nemzeti Múzeumban az Országos Széchényi Könyut.ar .alta
dezett kiállítás mind mennyiségi, mind installációs szegénysége. 113 darab ex hb!,lS - !lY
cadrésze a gyűjtemény anyagának, ebből is majdnem egy tucatnyi betűs föliratu, .~nu,
külözi a művészi értéket s még az antikvitás iránti érzék is csak egyéb anyag hlanya
indokolta volna kiállításukat. A csak betűs ex libris voltaképpen nem több, mint ~gy~~,
pecsét, tehát még az ex libris klasszikus fogai mát sem meríti ki, s egy reprezen~atlv ófn4
táson ezeket fölléptetni egyenesen érthetetlen. (Ilyenek többek kőzt Rédey Klara gr
Arva Bethlen Kata grófnő, gróf Il1ésházy Antal, Toldy Ferenc stb. "könyvjegy~".) k's-
Annál szebb, művészibb és gondolatokban gazdagabb rész a grafikai ábr~z~las~al ~t J!II'I
főleg családi címerekkel ékes anyag. Mindjárt a kiállított s második legreglbb I~~~úvésti
gyar ex libris Telekessi János könyvjegye, amelyre azonban a magyarul ne~ tt; opozSOJ1J
németesítve véste be a tulajdonos nevét s így lett belőle TeiInkes jános. Egyebkent

, ésőbb . ) né es család tagja, s 1525-ben Nür~-
Dunántúlon akkor (s meg kes,? IS" PDürer kőrébe tartozó valamelYIk

:::~a~lt~f:r~t:;!Ö~r:j:g0~~.a s~~~K~~~Sf~E{jg~~l~ jtr~~!!~;l~~~e t:r~~~:z~öf1t~~
D1í1véssze\gese1lDávid nyomdaJaban fő~~u c;aládok (Nádasdy, Illéshá~y, ,Pe,;,enyl, Am~~e),
tAtáé, Gu csak a neves magyar .. '1' Eszterházy széchényí Ferenc s .
versezette1.hfem Zichy, Kuun, Mikó: ErdodYk,Karo(l:tvánffy Mik16s történetíró), szerze~e-
teleki,. B~t le~~lálkozunk, ha~en:. k.?zneme,se :ve osok (Almási Balogh Pál p~.sti, ~zuta~

librlse,lve kanonokok, puspokok, t~na~o. ' orv fo lalkozású egyének könyvieqvei-
eltsek,lelkeSzetk"n debreceni főorvos), tovabbatlsmerettalnenulo'mgagyar diákok ottani könyvtárá-

'ry Is va ., " iénaí egye emen főli 1 Látsegesva_ l' thattuk a klalhtason aJ, kk 1 Bibliotheca Hungarorum o íratta . a-
~el is. S~~ ~ 't is: magyar címer, level~s aga" ~'k(1829-1895) könyvjegyét (Rauscher L~-
nak ex ~ö~t~Sé9 Dankó !ózsef po,zso:y~~~a1~~~ioVietoris László trencsé~i főíspán. szlavn;-
batta~otása), Kossuth L;Z]OS,aZ~~8~5)I~lső magyar bibliog.rá,fus ex.libri~e~. A~ OSlreforma-
jOl! és lukai Sándor. Istu:zn (~[toözül-a debreceni és marosvasarhelYl kolleglUmet.
c81 kollégiumok konyvJegy , ,,, . mert ré i magyar ex librisekből, de alkalmas arra,
tUS.• itott anyag t~hát, c,sak lz~hto ~l~~król végre valahára ezen a téren is !árgyilag,?sabb
A kiáll:zs 'v dezi11uzlOnalasautan m hará l' l'o"znemesnek mint Werboczy Istual1nakIV""' e ' gy olyan aracso o ' , . 'bb Iíbris)~t alkothassunk. Ha meg \b . t ésessen magának (övé az ismert leqréqi .ex I .:1~.'
. adt ideje arra, hogy, ex I r?s, v~bb köz onti részein a Dózsa-fölkelés, majd a to:o~
11.. ;:ztulhatott el az ors~~g~~gv1~~~övetkez~ében. Igazat kell adnunk annak ~~ erdel}'l
: a különböző föls~abadlto a or;" forgalomra vonatkozó adatok megyizsgal~sa utan

snak, aki nem!eg"a magy~r, .onyvámol be még a 17-18. században IS! Ideje voln~
~ számottevo konyvkulturaroi sz zt képzeletben mindig odahelyezni a megmarado
számbavenni, mi minden p,usztult e ~.fete és értékelése lehetetlen. S mindezt alkalmazv,:
mellé Enélkül a rnúlt b~cs~letes szem ekalta azdagabbnak kell föltételeznünk még hazai
az e; libris hazai r~?m~ltJara: azt .SOtkhogy gazt a kiállított anyag alapján föltételezhet-
grafikusművészek hlanyaban IS, mm a ,," ,
·ült . . kö , té kiállítást láthatott a kozonseg. A ma-iMezógazda~ág.i Múzeumban ,m~ghl~\JefiP';Jc~~a~o~bert gyűjteményéből ~ll~tot~ki a Mú-
gyal' származasu, LengyelorSI~~g.an ötletes gondolat éppen a Mezőgazdasagz Muzeumban,
zeum. A szőlő és a bo: a~,e~ ,1 risen - o n számos tokaji és környéki képet láthatott
Gyóry Elek naiv ,festo kl~lhtasa rnellett. d~~e~y~melyről Lippóczy is származik, s amely'ne~
a közönség. Tehat festme~yb.~n .azt a VI e e :'10' bor motívumos ex libriseket kűlőn IS
képe annyira kisérte külfold?n IS, h.ogy ~ sza o es a_'temén _ de különösen egy specuilis
9JÚjtötte. Lehetetlen őt magat nem idézni : ".EflY,gyuJ y. ni ieltária azt, amiben
táuít felölelő hoűeeciá->, a gy~jtő sZl!l1em~lfr~b~,~ng~~;~~h~~:ly~ek a/összegyűjtését
il és ami ót élteti. Kiállításunk zs egy zlyen o.e ClO n: íz amel e ben a gyűjtő
CI szólóhegyekkel koszorqz~tt 9.yö,nyö~ű Tokat~egr~~a S~tg~záf6műuel~ssfI: A gyűjtő ma
IIZiilóhazája is, ahol családja ket evszazadon a~ .ag a azo, '2 _ ott teremtett ma-
IIZiilóföldjétő2 messze - a tradicionálisan tes!verz ..Lengk~l~rsza~~;n. ekbBI és egyéb aprósá-
gcíuak egy miniatűt szőlőuiIágot metsz~te~bo:, .konJ;ve o:. e.~ ~4r~s:alatt összegyűjtött ex
goJcból. E szőlőui1ág uégtelen gazdagsagat_ ta,r]a..elenk, a 7!'\ "Ez a kiállított 789 ex
Hbris koUekció, nagyszerű grafikusok muue~zz tolm:cS?~: a~l'l idonából a Mezőgazda-
libris Lippóczy Norbert Tarnów-ban élő me~?gazd~ a~~n.!-a u a~, éldái a a messzire
&ágiMúzeumnak ajándékozott gyűjteményboI keru~t k1al.l~t~sra. Szép p J
szakadt, de idegenben is "kormos hazájára" g?ndol~ patr~.t~ft,~~· mai európai ex libris
Az Ernst Múzeum - Nemzetközi ex libris és kzsgratzk.a - :a I asa a. u at-Németor-
javát vonultatta föl. Ausztria, Belgium, D~nia, F!.anczaorszl!g, ~olla~d~~~:::li~a országok,
1Zág, Olaszország, Portugália, Spanyolotszáq, Suajc, ~ ter~e~ze ese? ' ia valamint a
lugoszláu~á~~l együtt. Hiányzott .Anqlia. Franc~aorszag:'l~~~~g~~s:a~~!o~:~~ott maga után
t.t:nge~entú~1al}amok. Az anyag szmvo~a1~ .....f~leg oa ,ku o l~~ . t állított ki, alkalmi grafi-
:ogasolmya}ot. Majdnem valamennyi kűlfőldi muvesz eXhI r~~k ki ex libris címén a ma-

~~ nehanyan. Ezzel szemben a maqyarok most se~ agya. tIen ex librissei sze-
nipulálás lehetőségét: akadt olyan művész. mint Kass j~nos, ~k1..egye .,. ho Würtz
~t, ellenben kiállítottak tőle kilenc "kisgrafikát", nemelYl~rol, ~~~tttuk, FüleYMihály
-m-kivágások, de ő nem is szerepelt a kiállításon. Ugyanez !smet o. 1 ~eg. idi
esetében, sőt Csohány Ká2mánt is két ex libris mellett nyolc egyeb grafIk~ ~epvlselte. Asz~ z
Will ~rzsébet egyetlen ex 1ibrist sem állított ki, ellenben öt "szabad9.ra~lkat". M,aurer Dor~
~~ egyetlen ex librissel, s hat "grafikával" szerepelt, ez~k egy r~sze,nek v~lo~~~ ;;e~~l11
--UK ~em ~z ex libris hez, de még a grafikához sem. Ug~amly~n aranyu malppu aCI~a.. c;;-
~.Kekesl László, Kondor Lajos Pásztor Gábor, Perei Zoltán, Rasz~er Ka~oly: Foltuno:
"""Ily Debrecent mindössze két művész, Menyhárt józsef és Várkollyi Karoly képviselte, arm
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egyúttal azt is bizonyítja, hogyafametszőművészet a fametsző-technika valamikori hazai
központjában, Debrecenben, utánpótlásra vár. - [ázsa János a Dürer pályázaton III. díjat
nyert.
A kiállítás magyar anyagának fönti összetétele azt árulja el, hogy nálunk az ex libris készí-
téssel csak kevesen foglalkoznak, ezért kellett a "kisgrafikával" pótolni a hiányt. Az ex
libríst a közönség elsősorban anyagi erő híján nem igényli. Akad néhány gyűjtő, aki
igyekszik minden fontosabb alkalomból ex librist készíttetni, számuk azonban kevés ahhoz,
hogy hazánkban korszerű ex libris-kultúra alakuljon ki. Ezért kényszerült a rendező bi-
zottság egyéb grafikákkal való manipulálásra, kérdés, sikerült-e megtéveszteni ezzel a kűl-
földi résztvevőket s a hazai kritikusokat, illetve az ex librist kereső és helyette egyéb grafi-
kát találó közönséget.
Meglepően szép anyagot vonultattak fel a csehszlovák és a lengyel ex libris-művészek.
A csehek kőzűl Cyril és Jiri Bouda, Robert Broz, Vac1áv Fiala, Jan Halla, Miroslav Houta,
Dusán [anouselz, Ludmilla Iirincoua, Jarosláv Kaiser, Ladislav J. Kaspar. Emil Koitba,
Richard Landei, Zdenek Mézl, Ladislav Ruseh, Jiri Sebek, jarcsláv Suáb, Vladislav Wlodek.
Közülük egyedül Halla anyagának kétharmada állt "kisgrafikából" , a többiek az anyag zö-
mében ex librisset vonultak föl. Kaspar színes lapokkal. Kaiser egészen a ma tipikusnak
mondható formanyelven. Kotrba vonalas és foltszerű megoldást vegyesen alkalmaz. Rusek·
et a stilizáltság, Mézl-t az obszcenitás jellemzi, mint a legolcsóbb módja a föltűnésnek. Svá·
bot a jelképszerűség, Sebeket a kissé régies vonalas felfogás, de nem pejoratív értelemben.
- Iuqoszláuiát az egyetlen magyar Andruskó Károly képviselte 10 remek lappal. - Romániát
Fred Micos román, Mottl Román Pál és Gelebert Antal erdélyi magyar művészek képvi-
selték. Hiányoltuk még a magyar művészek közül elsősorban Nagy Imrét és a fiatalokat,
akik "kisgrafika" címen ugyancsak képviseltethették volna magukat, még ex libris hiányá-
ban is. A keletnémet Hans Georg Hirsch is csupa kisgrafikát állított ki, a szovjetunióbeli
Maret Olvet is. Gy. Szabo Béla katalógus on kívül szerepelt a kiállításon.
A Szovjetunió népei, főleg az észtek - gazdag anyaggal vonultak föl s világhírű nevekkel
(Kaljo, Kozlovszkij, Goljakovszkij, Katauskas, Kisarauskas stb.) - Olaszország színeiben
szerepelt a magyar származású Gyarmati Lea, Portugáliát és Svájcot csak egy-egy művész
képviselte, Svédországot három, közűlük Georg Boström csak szabad grafikát állított
ki.
Ami a katalógusokat illeti, a Széchényi Könyvtár katalógusa nem egységes szempont szerint
készült. Nyilván az összeállító Nyireő Istvánnak, az anyag kiváló tudósának nem állt ren-
delkezésére megfelelő idő, vagy anyagi keret, s ezért csak egyik-másik ex librishez írha-
tott annotációt. E katalógus kiállításával is méltatlan nemcsak a nemzetközi alkalomhoz,
hanem az ország első könyvtárának nemes hagyományához is. Manapság már egy vidéki
-művelődési háztól, vagy könyvtártói is különbet várunk el (L. Várpalota, Zalaegerszeg stb.
kiadványait). Ha aszöveget sorkizárva gépeltetik, legalább a bevezetőjét, tisztességes tűk-
röt kapnak s az egész 70 forinttal került volna többe. Számos oldala a nyomás gondatlansá-
gának iskolapéldája: egyik olvashatatlanul szürke, a másik elúszik a festekben s ezért ol-
vashatatlan. (Készült a könyvtár sokszorosító üzemében.)
Lényegesen szebb az Ernst Múzeum katalógusa. Igazolja azt, hogya szebb nem föltétlenül
von maga után költségtöbbletet, hanem hozzáértés, finomabb ízlés és gondosabb odafigye·
lés kérdése. - Legszebb s az alkalomhoz egyedül méltó kiálIítású a Mezőgazdasági Mú-
zeumé, és szakszerű a szöveg is: Lippóczy Norbert írása magyarul, lengyelül és franciául.
Ezt irodalomjegyzék kőveti, majd a rövidítések mutatója után a katalógus, 71 szépen sike-
rült reprodukcióval. mindez műnyomó papíron, Fery Antal szépen tervezett fedelével. E ka-
talógusból híven a nemzetközi találkozó rangjához, 250 számozott példány is készült, 12
művész (Bordás Ferenc, Diskay Letthe. Dolatowski, Zbiqnieur, Drahos István, Fery Antal,
Gzabotoshi, [alzubourshi, Kopasz Márta, Nagy Arisztid, R,öhrenschef, Stettner Béla, Szusz.
kiewicz) eredeti grafikájával.
A XIII. Nemzetközi Ex Libris Kongresszus tehát számos tapasztalattal zárult, amiknek kö-
vetkezményeit le kell vonni. A magyarság, mint hatalmas kulturális örökséggel s jelenleg
is viruló kulturális, főleg művészeti életével arra kőtelezett, hogy minden hazai és nemzet-
közi alkalmat a legmagasabb színvonaion ragadjon meg és használjon ki. Ez az alkalom az
elszalasztottak közé sorolható. Az alig 150 külföldi résztvevő egyáltalán nem nagy száms
ennek arra kell indítania az illetékeseket, elsősorban magát a Kisgrafika Barátok Körét, a
mögötte álló szerveket, beleértve a rendező !BUSZT is, hogy az anyagi és erkölcsi alapokat
bővítse, erősítse, hogy kulturális elkötelezettségeinkből fakadó feladatainknak valóban nem-80 zetközi szinten tehessünk eleget kisgrafikai vonatkozásban is.
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